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			A Luís Lagoa e Pilar Gago

			Ao meu fiel amigo Xoán Carlos Gil, que sempre me abre a porta da vida cando perdo a chave

			«A Amazônia é a última
página do Gênesis a ser escrita»

			Euclides da Cunha

		

	
		
			
Capítulo I

			Navegaban por aquel estraño mar cara a un destino ignoto, sen realizar grandes esforzos, arrastrados mainamente pola corrente. Descendían por un mundo paradisíaco e virxinal, onde a paz, o sosego e o fluír constante da auga os engulía devagar nun espazo e tempo indeterminados. Seguían o curso maino con abraio, espreitando aquela selva inmensa na procura dalgún inimigo. Porén, o único que escoitaban eran os trilos dos paxaros e os chíos de aves e animais, que de cando en vez rachaban o silencio enxordecedor. Temían ser sorprendidos ou caer nunha emboscada, por iso a meirande parte da tripulación estaba en garda, preparada para o combate, mais o inicio da contenda non daba chegado e a espera fíxose moi longa, tanto que axiña se converteu en eterna. Conforme a tensión diminuía, comezaron a despreocuparse, desatendendo por completo a vixilancia. Levaban dous días abafados pola calor asfixiante, con vestimentas propias doutras terras. Houbo pequenas escaramuzas a bordo, sufocadas con prontitude. Tanto o alférez Diego Cardoso como o capitán Nuno Brandao sabían mitigar con moita habilidade os conatos de rebelión. Todo parecía volver á normalidade. As dúas embarcacións proseguían un rumbo misterioso e descoñecido, de futuro incerto e indeterminado que todos aceptaban resignados. Non sabían exactamente a onde se dirixían, pero si o que buscaban. Ían na procura do mítico eldorado. As provisións escaseaban, precisaban comida e outras vituallas para poderen continuar; en troques, o que si posuían en abundancia era auga. Tan só precisaban guindar caldeiros baleiros pola borda e logo subilos cheos a rebordar para aplacar a sede, refrescarse e baldear a cuberta, entre outras moitas cousas. Chegaron a un remanso e, ao lonxe, na marxe esquerda, albiscaron unha pequena praia. O xefe da expedición, Francisco de Orellana, ordenou emproar as naves cara ao areal. Pouco tempo despois, unha pequena tropa comandada polo alférez Diego Cardoso desembarcaba e tomaba posicións. Logo, algúns homes abríanse camiño coas espadas, na espesura daquela xungla. Fixeron un perímetro de seguridade suficientemente amplo, distribuíndo sentinelas nos puntos que consideraban estratéxicos. Despois, baixo as ordes de Lope de Aguirre, chegaron soldados de reforzo e comezaron a construír un pequeno campamento. Estiveron varios días repoñendo forzas naquela vaira. O tráfico entre o novo cuartel provisorio e os bergantíns San Pedro e Vitoria, ancorados a poucos metros, era incesante. Todos querían pisar terra firme, pero os barcos tiñan que ser custodiados con gardas rotatorias. O único que permaneceu a bordo foi o xeneral Francisco de Orellana, un home curtido en mil batallas, fundador da cidade ecuatoriana de Porto Vello, onde perdeu o ollo esquerdo. Dende entón o seu parche ocular de pirata conferíalle un aspecto moito máis afouto, tanto que ata metía medo.

			O relax deu paso ao desleixo e á neglixencia. Cada día aventurábanse un pouco máis nos adentros da mesta vexetación. Os indíxenas que acompañaban a expedición axiña deron boa conta dos froitos e manxares aos que podían acceder doadamente, ensinando á gornición como aproveitar os recursos brindados pola natureza. Primeiro aprendéronlles a facer a colleita dos froitos máis abundantes, como açaí, aguajé, coco, guanábana, camu-camu…, despois a cazar e pescar especies tan raras que inicialmente dubidaban de que aqueles estraños animais fosen comestibles, como a guanta, o tapir, a piraña ou o paiche, pero tamén había algúns moi semellantes aos xa coñecidos, coas súas particularidades, claro, coma os cervos e xabarís. Estaban rodeados de abundancia, tanta, que os indíxenas tamén desvelaron o segredo da elaboración dunha beberaxe máxica e medicinal chamada ayahuasca. O bebedizo era elaborado mesturando a enredadeira de ayahuasca e un arbusto chamado chacruna. O resultado era unha apócema capaz de provocar todo tipo de alucinacións. A súa inxestión facíase sempre da man dun guía espiritual ou xamán, despois de realizar un ritual especial. Aquí comezaron os problemas porque todos querían probala. En realidade, estaban degustando á vontade todos os manxares brindados pola exuberante e variada natureza do vasto continente. Esta bebida causou grandes estragos, porque algúns dos que a consumían volvíanse tolos, chegando incluso a matarse entre eles. Outros, con alucinacións e desvaríos, metíanse na auga e morrían afogados. A situación estaba totalmente desmandada e non foi nada doado devolverlle algo de cordura e rectitude ao xentío alborozado. Frei Gaspar de Carvajal, padre dominico, ameazaba con que as súas almas serían condenadas, irían ao inferno e recibirían un castigo eterno. 

			Naquelas circunstancias, custaría restablecer a orde e a disciplina, pensou Francisco de Orellana, quen, escoltado por algúns homes de confianza, desembarcou no campamento e, despois de avaliar aquela desfeita, berrou encolerizado:

			—Todo aquel que queira ficar aquí é libre de facelo! Os demais deberán embarcar axiña, pois partiremos decontado.

			O medo apoderouse de todos aqueles que aínda tiñan un chisco de cordura e os botes ían regresando aos bergantíns entre pequenas disputas.

		

	
		
			
Capítulo II

			Varios asubíos racharon o silencio alertando dun perigo inminente. O tapir emitiu uns bufidos continuos. Estaba asustada e botou a correr cara ao río. En realidade xa estaba nun terreo arxiloso anegado pola auga dun pantano ao que acudía con regularidade. De súpeto, un zunido bicudo cruzou a foresta e logo outro, acadando de cheo a gran besta, que proseguía doente a súa fuxida. Porén, en apenas uns segundos, outros tres atinados frechazos craváronse no seu lombo. Eran frechas velenosas que paralizaron o animal, que convulsionaba nas augas enlamadas. Raoni saíu do seu acocho e achegouse a toda présa á danta1 agonizante para darlle a estocada final co seu puñal. Axiña estaba onda el o seu inseparable compañeiro de cazaría Caique e, aos poucos, todos os actores secundarios que participaran na mesma partida. O xúbilo reflectíase nos seus rostros cómplices. Raoni deulles certas indicacións aos presentes, cargaron o animal en angarellas e dirixíronse ao seu poboado satisfeitos.

			A tribo dos uaupés estaba espallada en pequenas e numerosas aldeas polas ladeiras da serra do río do mesmo nome. Construcións rústicas pero firmes e ben alicerzadas en enclaves estratéxicos con pequenos terreos mancomunados para o cultivo de plantas medicinais e especies nativas daquelas terras como a castaña de anacardio e a banana. Os indios que vivían nas marxes do río integraban numerosas etnias e participaban dunha ampla rede de trocos que incluían casamentos, rituais e todo tipo de comercio. Aquelas familias de diferentes liñaxes, presentes na bacía do Uaupés, eran especialistas na preparación medicinal do crajiru2, na confección de cestos, ubás3 e redes, así como adornos e plumas para as grandes cerimonias. Tanto os homes como as mulleres uaupés andaban nus. Eles tan só usaban unha especie de cinta confeccionada con corda feita de ramos de plantas rubideiras que ademais servía de suspensorio do pene e as mulleres unha especie de tanga elaborado con follas de palmeira na parte dianteira.

			En canto chegaron á aldea unha axitación espallouse polos rueiros e comezaron a resoar cantos festivos e de celebración.

			Na vida cotiá, os uaupés salientaban a súa gran superioridade respecto dos animais, pero no mundo dos espíritos, ao cal tiñan acceso mediante rituais de xamanismo, soños e visións provocadas pola inxestión da ayahuasca e outras substancias, as perspectivas mesturábanse e as xerarquías desaparecían: pasado e presente, persoas e animais, volvían a se converter nun mesmo ser. Isto significaba que cazar e inxerir a carne dos animais era semellante a practicar o canibalismo. Pensaban que as súas doenzas eran causadas pola vinganza dos animais que mataban e comían, e a gravidade era proporcional ao seu tamaño e hábitat, seguindo un código establecido dende tempo inmemorial. Os poderes da creación ancestral embebidos na paisaxe estendíanse ás plantas, aos animais e aos seres humanos que as habitaban, así como aos obxectos confeccionados a partir dos materiais que dela proviñan. Por iso, durante os ritos de iniciación, mulleres e homes eran sistematicamente exercitados na confección de artesanía, un adestramento que conxuga ao mesmo tempo o traballo intelectual, espiritual e técnico. Tal e como adoitaba pregoar o xamán Caramuru: 

			—O artesanado é producido simultaneamente entre un mesmo e o mundo circundante nunha forma de meditación que emerxe á superficie nunha conexión de obxectos, seres, ideas, conceptos e universo.

			Raoni e Caique eran amigos inseparables. Entre eles non había segredos, estaban moi unidos e case sempre actuaban xuntos. De feito, ambos os dous foran aleitados pola mesma muller. Estaban sentados ao pé dunha árbore cando Caique dixo cun ton melancólico:

			—Na vindeira lúa chea gustaríame achegarme ao Lago Encantado.

			—Non é mala idea. Eu tamén estou interesado en saber se todas esas historias que nos contan son certas. Os máis espelidos alardean de ter experimentado alí sensacións profundas e intensas, e amosan como proba eses amuletos verdes con forma de animais.

			—Oes… Haberá algunha posibilidade de que a miña nai aínda viva? −preguntou Caique algo consternado−. Será certo que me abandonou? O meu pai di que nacín na rexión de Nhamundá, onde habitan as mulleres sen marido, pero sempre evita falar dese tema.

			—Quen sabe! O que está claro é que o teu pai te recolleu alí. En calquera caso, sen elas nós non existiriamos porque todos temos ou tivemos unha nai.

			—Eu non teño ningún recordo dela, pero tivo que parirme para poder estar hoxe aquí contigo, non si?

			—Claro! Es parvo ou que! –exclamou Raoni e logo engadiu–: Teño unha idea. Por que non imos falar coa miña nai? Xa sabes que, a pesar de ser prudente e reservada, cando quere é bastante faladeira.

			—Pero se pasa a maior parte do tempo traballando, sempre ocupada de máis, non creo que teña moita gana de leria.

			—Por probar que non quede –contestoulle o seu amigo pasándolle un brazo polo ombreiro.

			E alá foron os dous para tentar tirarlle da lingua a Sucupira, a súa ama de cría e a única muller que ocupaba un cargo de responsabilidade no consello da tribo dos uaupés. 
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					1. Outros nomes comúns con que se coñece o tapir son danta, vaca sacha ou gran besta.

				

				
					2. O crajiru é unha planta medicinal común na Amazonia, tamén moi coñecido como pariri. O seu nome científico é Arrabidaea chica Verlot e pertence á familia Bignoniaceae. Moi utilizado polos indios da Amazonia, o crajiru posúe diversos beneficios para a prevención e tratamento de doenzas.

				

				
					3. Embarcación indíxena dunha soa peza escavada no tronco dunha árbore ou feita dunha casca enteira de tronco de árbore, sen quilla nin banco; canoa.

				

			

		

	
		
			
Capítulo III

			Proseguían navegando por aquel estraño mar de auga doce. Sete membros da tripulación perderan a vida. A calma volvía reinar entre navegantes e expedicionarios; porén, Francisco de Orellana comezaba a preocuparse e avaliaba os custos da nefasta decisión de fondear en fronte daquel pequeno areal e tamén os beneficios que sacaran dela, posto que agora estaban fornecidos de víveres para unha longa tempada. Mandou chamar ao seu camarote os indios aborixes recrutados na súa partida. Eran todos dunha etnia moi numerosa que falaba nunha lingua tukano oriental e discutían entre eles cada vez que Orellana preguntaba algunha cousa. Era imposible entender aquela fala. O único que se desenvolvía ben con eles era frei Gaspar de Carvajal, quen con outros homes de confianza tamén estaba presente xunto ao capitán Nuno Brandao e Lope de Aguirre. Non foi chamado o alférez Diego Cardoso que gobernaba o bergantín Vitoria seguindo o ronsel do San Pedro. Estaban moi apertados nun espazo tan reducido. Non había maneira de manter unha conversa fluída. Foi entón cando frei Gaspar exclamou facendo sitio entre o xentío:

			—Non se pode apertar as mans cos puños fechados! 

			Orellana mirou inquisitivo co seu único ollo o predicador e dixo: 

			—Saiamos logo ao castelo de popa.

			Alí continuaron aquela tensa conversa na que a única conclusión que sacaron foi a ameaza dun perigo inminente, pois estaban preto de tribos que poderían ser hostís. Todos os convocados á reunión marcharon, agás Lope de Aguirre, que foi requirido novamente ao camarote de mando. Alí acordaron reforzar as quendas das gardas e alertar a tripulación do perigo inmediato, para que estivese preparada, en garda e disposta para o combate.

			Despois das advertencias, a tensión palpábase a bordo. Os navíos estaban preparados para a batalla; os arcabuces e os canóns, cargados e listos para abriren fogo. Sabían que estaban entrando en territorio habitado porque de súpeto non se escoitaban os trilos dos paxaros nin os gorxeos e chíos de aves e animais. Todo estaba en silencio, agás o mar de auga doce que fluía trepidante e destemido como un elemento libre e alleo a calquera interferencia exterior. Axiña albiscaron ao lonxe unha pequena aldea. Francisco de Orellana, para intimidar os nativos, ordenou abrir fogo a discreción, arrasando do mapa unha boa parte da poboación que saíu a defenderse con arcos e frechas. Varias ubás cheas de indíxenas adobiados para a guerra intentaron achegarse aos bergantíns para asaltalos, pero foron repelidas e afundidas sen miramentos. Pouco despois, os españois desembarcaron e remataron a faena. O que nun principio fora planeado como unha argucia para amedrentar os indíxenas converteuse nun masacre. Foi unha loita desigual de David contra Goliat. Novamente, Francisco de Orellana decatouse de que aqueles homes estaban totalmente descontrolados e desgobernados, e pensou, facendo o sinal da cruz, que cando teñen calquera tipo de vantaxe son tentados a abusar e aproveitarse da fraqueza do opoñente, aplicando dun modo abusivo e radical a forza e a superioridade. O río corría tinguido de sangue e moreas de corpos mutilados aboiaban despois da cruel batalla en terra e mar. Algúns indios conseguiron fuxir entre a foresta tropical, reagrupándose logo no interior da xungla. Outros non tiveron tanta sorte ou non quixeron abandonar a súa terra e foron capturados. Reorganizouse toda aquela desfeita e, pola parte española, tan só había dúas baixas e algún ferido. Pero na outra banda ficaba unha aldea completamente devastada, saqueada e queimada, chea de entullo e cascallos, con algún que outro sobrevivente malferido. Francisco de Orellana decatouse da grande abundancia de ouro e pedras preciosas que portaban os aborixes nos enfeites, adornos, colares e diademas elaborados con plumas de arara4, que os seus homes se dedicaban a rapinar a eito. Pero todo aquilo susceptible de ter algún valor debía ser entregado ao mando da expedición que logo realizaba a partilla entre os soldados. Sempre había rifas e liortas entre algúns españois desconformes coa partición. 
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